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​O Menino e o Presépio
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Na véspera de Natal, Lisboa estava envolta num frio suave e perfumada pelo cheiro a castanhas assadas que se espalhava pelas ruas. As luzes cintilavam de varanda em varanda e as janelas das casas brilhavam como pequenas estrelas.

Miguel, um menino de oito anos, vivia num bairro antigo perto do centro. A sua avó passava os dias a preparar sonhos, rabanadas e filhoses, enchendo a casa com aromas doces. Mas o que Miguel mais esperava todos os anos não eram os doces, nem sequer os presentes. Era o presépio gigante da praça da cidade.

Desde muito pequeno, Miguel ficava fascinado com as figuras de barro: os pastores de chapéu largo, as mulheres com cântaros de água, os Reis Magos montados em camelos. Havia até um moinho de vento que rodava lentamente e uma ribeira feita de papel prateado. Para ele, aquele presépio tinha vida própria.

Naquela noite, enquanto todos se preparavam para a ceia, Miguel não conseguia parar de pensar no presépio. Sentia como se algo o chamasse. Então, calçou as botas, embrulhou-se no seu cachecol vermelho e saiu de mansinho pela porta, sem fazer barulho.

As ruas estavam silenciosas, iluminadas apenas pelas lanternas de Natal. Quando chegou à praça, ficou de boca aberta. O presépio parecia ainda maior do que se lembrava, iluminado por luzes douradas que brilhavam como estrelas. Aproximou-se e, de repente, algo extraordinário aconteceu.

O pastor com o chapéu largo moveu a cabeça. A mulher com o cântaro piscou-lhe o olho. Até o burrinho de barro ergueu as orelhas.

Miguel recuou um passo, assustado.

«Não tenhas medo», disse uma voz suave. Era a figura de barro de São José, que agora se movia devagar. «Estamos vivos, mas apenas nesta noite sagrada.»

«Vivos?», murmurou Miguel, maravilhado.

De repente, todo o presépio ganhou vida. Os pastores tocaram flautas, as lavadeiras começaram a cantar, e os Reis Magos ajeitaram as coroas, preparando-se para continuar a sua longa viagem.

Uma estrela enorme brilhou por cima da manjedoura, e Miguel sentiu o coração bater mais depressa.

«Porquê eu?», perguntou o menino, olhando em volta.

Foi então que o burrinho falou, abanando a cauda. «Porque só as crianças conseguem ver-nos. Tu tens olhos que ainda acreditam.»
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